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1. Symboles utilisés dans ce manuel 
 

Symbole d’avertissement 
 
Indication d’une situation potentiellement dangereuse. Si elle n’est pas 
évitée, elle peut entraîner des blessures graves ou la mort. 

 

 
 

Symbole de mise en garde 
 
Indication d’une situation potentiellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures mineures ou modérées.  
Il peut également être utilisé pour alerter contre les pratiques 
dangereuses.  

 

 
 

Symbole de notification 
 
Ce symbole est utilisé pour signaler l’utilisation et la manipulation 
correctes du produit. 

 

 
 

 

2. Sécurité générale 
 

 
 
 
 

 

 
Ce manuel doit être lu et compris avant utilisation. Conservez 
toujours ce manuel à proximité du produit. 
 
L’utilisation, l’installation et l’entretien de ce produit doivent être 
conformes à ce manuel afin d’éviter les accidents et les blessures 
graves. 
 
N’utilisez ou ne manipulez jamais ce produit d’une autre manière 
spécifiée dans ce manuel, car cela pourrait entraîner des risques 
pour la sécurité personnelle et/ou endommager le produit. 
 
Les personnes qui installent et/ou utilisent ce produit en tant 
qu’opérateur ou utilisateur doivent disposer des informations de 
sécurité nécessaires et avoir accès à ce manuel. 
 
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service ou des personnes désignées 
qualifiées de la même manière afin d’éviter tout danger. 
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N’effectuez pas de réparations, de démontage ou d’opérations de 
montage, d’ajouts, de réajustements ou de modifications du produit 
au-delà de ce qui est décrit dans ce manuel. Ceux-ci doivent être 
effectués par Ropox ou le personnel autorisé Ropox. N’effectuez 
pas de service pendant l’utilisation. 
 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances si 
elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre et comprennent les 
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.  
 
N’utilisez pas le produit s’il présente des défauts ou s’il a été 
endommagé avant d’être réparé ou remplacé. 
Si le boîtier de commande émet un bruit ou des odeurs inhabituels, 
coupez immédiatement la tension secteur. 
 
Veillez à ce que les câbles ne soient pas endommagés. 
 
Débranchez le câble secteur de l’équipement mobile avant de le 
déplacer.  
 
Les produits ne doivent être utilisés que dans un environnement 
correspondant à leur protection de la propriété intellectuelle. 
 

 
 

 
 
 
 

 
Les informations contenues dans ce manuel sont basées sur une 
installation correcte conformément aux instructions d’installation 
de ce produit. 
 
Ropox ne peut être tenu responsable si le produit est utilisé d’une 
manière qui diffère de celle indiquée dans ce manuel et/ou les 
instructions d’installation. 
 
Ropox se réserve le droit de modifier ce manuel et les documents 
de référence sans préavis. 
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2.1 Étiquette de l’unité de produit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Ce produit est marqué CE conformément à: 
 
Règlement européen (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux 
 
Directive 2006/42/CE du Conseil relative aux machines  
 
Directive 2011/65/UE du Conseil, RoHS 

 
Nom et adresse du fabricant 

 
Date de production 

 
Numéro de stock 

 
Matricule 

 

Consultez le manuel pour obtenir des renseignements importants sur la sécurité, des mises en 
garde et des mesures de sécurité. 

 

Ne pas éliminer les déchets municipaux non triés. Le produit doit être retourné à une station 
de recyclage désignée.  

 

Les températures de fonctionnement et de stockage ne doivent pas dépasser 5-40C° 

 

Consultez le mode d’emploi 

 

 Lavabo 
Lavabo Ropox Support, Manuel, L 
Poignées intégrées. 

 40-440 1 4-1 

 Charge maximale: 400kg Masse du produit: 
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3. Exigences générales 
 
3.1 Informations sur le produit 

Fabricant: Ropox A/S  
Ringstedgade 221, DK-4700 Naestved 
+45 55 75 05 00 
Info@ropox.com 

Modèles de produits Numéro de pièce Modèle Configuration 
40-44010 
40 − 440 11 
40 − 44012 
40 − 44013 
40 − 44014 
40 − 44015 

Supportvask 
Supportvask 
Supportvask 
Supportvask 
Supportvask 
Supportvask 

Fixe L 
R fixe 
Base L 
R de base 
Manuel L 
Manuel R 

Durée de vie prévue  5 ans 
Classe MDR 
2017/745 

Catégorie I 

Réglage de la hauteur Basique = 71-101cm 
Manuel = 71-101cm 

Poids maximal utilisateur 
selon ISO 17966:2016 

400 kg / 881 lb 

Plage de température 
ambiante 

-10 °C à +50 °C Transport et stockage  
Fonctionnement de +5 °C à +40 °C 

Humidité réelle 20 % à 85 % - sans condensation 
 

Matériel en contact avec le 
patient 

Lavabo 
Cadre 
Mitigeur 

Composite synthétique/marbre 
Tuyaux d’acier soudés St. 37, aluminium 
Chrome 

Environnements prévus Ce produit ne doit être utilisé que dans : 
Environnement professionnel Healtcare  
Environnement de soins à domicile 
 

Accessories 40-40935 
40-44021 
40-44022 
40-44027 
40-44028 
40-44020 
40-44033 
40-44040 

Bouchon avec débordement 
Plaques de recouvrement laissées, pour Fixe et Basic 
Plaques de couverture droite, pour Fixe et Basic 
Plaques de recouvrement laissées, pour Manuel 
Plaques de couverture droite, pour Manuel 
Kit de plomberie pour manuel 
Kit de plomberie pour fixe et basique 
Mitigeur 
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3.2 Utilisation prévue 
Le lavabo de soutien est particulièrement adapté aux personnes à mobilité réduite car vous pouvez utiliser les 
barres d’appui ergonomiques intégrées comme support et comme aide lorsque vous vous levez ou vous 
asseyez. Le lavabo est disponible avec une hauteur fixe et avec réglage de la hauteur. Il est possible de 
choisir entre le réglage manuel ou électrique de la hauteur. Cela le rend capable de convenir à l’utilisateur 
individuel qui utilisera le lavabo. 
 
3.3 Opérateur prévu 
La lecture et la compréhension de ce manuel constitueront une formation suffisante pour un opérateur prévu. 
Les enfants de moins de 16 ans ou le patient ne sont pas considérés comme des opérateurs prévus. 
 
3.4 Performances essentielles 
Le produit n’a pas de performances essentielles, car le patient et l’utilisateur ne courent aucun risque en cas 
de perte de fonction/performance du produit. 
 
3.5 Fonctions non linéaires 
Le réglage en hauteur offre une meilleure ergonomie à l’utilisateur.  
 
3.6 Fonctions cliniques 
Le produit n’a aucune fonction clinique. 
 

 
3.7 Dimensions du produit 
 
 
Fixe 
40-4400 1/1 1 
 
(Mixertap aAccès) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1000mm 
633mm 

166mm 
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Réglage de base de la hauteur 
40-440 12/13 
 
(Mixertap aAccès)

1000mm 633mm 

518mm 

577mm 
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Manual hEIGHt ajustement 
40-44004/05 
 
(Mixertap accessories) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Accèsories – couvertures 
40-44021/22 

633mm 1000mm 

580mm 

657mm 

125 mm 
 

273mm 

90mm 

550-850mm 
 

653mm 
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3.8 Opération  
 
Réglage de base en hauteur (s’appliquant à 40-440 12/13) 
La hauteur du lavabo peut être ajustée en desserrant les deux poignées.  Notez que le lavabo doit être soutenu 
lors du desserrage de la poignée afin d’éviter qu’il ne tombe en position inférieure.  Les couvercles, le cas 
échéant, doivent être retirés avant le réglage de ces modèles. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
Réglage manuel de la hauteur (applicable à 40-440 1 4/15): 
La hauteur du lavabo peut être facilement ajustée au moyen de la manivelle amovible.  
 
 
 
 
  

 

 
 

 
Avertissement! 
Le produit doit toujours pouvoir parcourir toute la gamme d’actionnements sans entrer 
en collision avec des objets. Ne pas le faire compromettra la stabilité du produit et 
introduira un risque de compression des parties du corps. 
Des précautions particulières doivent être prises pour s’assurer qu’aucun enfant ou 
adulte ne se trouve sous le produit, car des blessures graves peuvent survenir à la suite 
d’un piégeage. 
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4. Instructions de montage 
 
4.1 Interfaces d’installation 
 
Fixe (40-440 1 0 et 40-440 1 1) 
 
CONSTRUCTION 
Le mur doit être fait d’un matériau adapté 
au montage par vis et approuvé  pour les  
pièces humides. La zone hachurée est la 
surface minimale pour le renforcement du 
mur. Un renforcement du sol au plafond 
est conseillé. 
Essai de charge d  Conformément  à la  
norme DS/ISO 1 7966, le poids maximal 
de l’utilisateur a été fixé à 400 kg (88   
1lb). 
 
Max. traction load des vis supérieures  
150kg/vis (330 lbs) 
 
Le lavabo est fourni avec un jeu de 6 vis et 
bouchons adaptés au montage sur un mur en 
béton. Le monteur doit toujours tenir 
compte du matériau, de l’état et de la 
résistance du mur et utiliser des vis et des 
bouchons adaptés au type de mur 
spécifique.  
 
PLOMBERIE 
Le drain est Ø32 (1 1/4 ») et se termine 
par un Ø32x88. 5° Vidangez le coude. 
La saillie maximale du raccord de 
vidange et du coude du mur est de 90 
mm (3 1/2 po) pour permettre les 
couvercles.   
L’alimentation eneau se termine par 2 
(deux) vannes d’arrêt à  90° avec 
filetage extérieur de 1/2 » pointant vers 
le bas (non inclus). 
La saillie maximale des vannes d’arrêt 
du mur est de 90 mm (3 1/2 ») pour 
permettre les couvercles. 
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Si un emplacement de l’alimentation en eau et du 
drain différent du positionnement recommandé 
est requis ou s’il y a un drain de sol, le lavabo de 
soutien n’aura pas de couvercles. 
Pour l’achat d’adaptateurs pour la connexion à 
diverses installations standard, voir « Adaptateurs 
de connexion – Autres lavabos ». 
 
NOTE: 
Toutes les dimensions sont basées sur une hauteur 
de lavabo de 710mm (28 ») au-dessus du niveau 
du sol. Si une modification de cette hauteur est 
nécessaire, les dimensions recommandées doivent 
être modifiées en conséquence. 
 
Les illustrations montrent le modèle de gauche 
40-44010  
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Basique (40-440 1 2 et 40-44013)  
 
CONSTRUCTION 
Le mur doit être fait d’un matériau adapté 
au montage par vis et approuvé  pour les  
pièces humides.  
La zone hachurée est la surface minimale 
pour le renforcement du mur. 
Un renforcement du sol au plafond est 
conseillé. 
Testé sous charge : Conformément à la  
norme DS/ISO 17966, le poids maximal de 
l’utilisateur a été fixé à 400 kg (881 lb).  
 
Max. traction load des vis supérieures  
85kg/vis (187 lbs) 
 
Le lavabo est fourni avec un jeu de 6 vis et 
bouchons adaptés au montage sur un mur en 
béton. Le monteur doit toujours tenir compte 
du matériau, de l’état et de la résistance du 
mur et utiliser des vis et des bouchons 
adaptés au type de mur spécifique.  
 
PLOMBERIE 
Le drain est Ø32 (1 1/4 ») et se termine 
par unn Ø32x88. 5° Vidangez le coude. 
La saillie maximum du  raccord de 
vidange et du coude du mur est de 90 
mm (3 1/2 ») pour permettre les 
couvercles.   
L’alimentation en eau se termine par 2 
(deux) vannes d’arrêt à 90° avec 
filetage extérieur de 1/2 » pointant vers 
le bas (non inclus). 
La saillie maximale des vannes d’arrêt 
du mur est de 90 mm (3 1/2 ») pour 
permettre les couvercles. 
Il est important que tous les tuyaux pour le 
raccordement et le drain d’eau soient flexibles 
pour permettre au cadre de se déplacer librement 
dans la plage de réglage en hauteur de 710-
1010mm ( 28 » – 39 8/10 ») ( y compris le 
lavabo).  
 
Si un emplacement d’alimentation en eau et de 
vidange différent du positionnement 
recommandé est nécessaire ou s’il y a un drain 
de sol, le lavabo de soutien n’aura pas de 
couvercles. 
Pour l’achat d’adaptateurs pour la connexion à 
diverses installations standard, voir 
« Adaptateurs de connexion – Autres lavabos ». 
 
NOTE: 
Les illustrations montrent le modèle de gauche 40-44012  
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Manuel (40-440 1 4 et 40-44015)  
 
CONSTRUCTION 
Le mur doit être fait d’un matériau 
adapté au montage par vis et approuvé 
pour les pièces humides.  
La zone hachurée est la surface 
minimale pour le renforcement du mur. 
Un renforcement du sol au plafond est 
conseillé. 
Testé sous charge : Conformément à 
la  norme DS/ISO 17966, le poids 
maximal de l’utilisateur a été fixé à 400 
kg (881 lb).  
 
Charge de traction  maximale des 
vis supérieures  
71kg/vis (157 lbs) 
 
Le lavabo est fourni avec un jeu de 8 vis et 
bouchons adaptés au montage sur un mur en 
béton. Le monteur doit toujours tenir compte 
du matériau, de l’état et de la résistance du 
mur et utiliser des vis et des bouchons adaptés 
au type de mur spécifique.  
 
PLOMBERIE 
Le drain est Ø32 (1 1/4 ») et se termine 
par un coude de drain Ø32x88,5°. 
La saillie maximale du raccordement du 
coude du mur est de 90 mm (3 1/2 po) 
pour permettre les couvercles.   
L’alimentation en eau se termine par 2 
(deux) vannes d’arrêt à 90° pointant vers 
le bas (non incluses).  La saillie maximale 
des vannes d’arrêt du mur est de 90 mm  
(3 1/2 ») pour permettre les couvercles 
 
Il est important que tous les tuyaux pour le 
raccordement et le drain d’eau soient flexibles 
pour permettre au cadre de se déplacer librement 
dans la plage de réglage en hauteur de 710-
1010mm ( 28 » – 39 8/10 ») ( y compris le 
lavabo). 
Si un emplacement d’alimentation en eau et de 
vidange différent du positionnement 
recommandé est nécessaire et s’il y a un drain de 
sol, le lavabo de soutien n’aura pas de 
couvercles. 
 
Pour l’achat d’adaptateurs pour la connexion à 
diverses installations standard, voir 
« Adaptateurs de connexion – Autres lavabos ». 
 
NOTE: Les illustrations montrent le modèle de gauche 40-44014 
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4.2 Adaptateurs de connexion 
Les composants mis en évidence peuvent être achetés séparément en fonction du type d’exigences 
d’installation du bâtiment. 
 
Approvisionnement en eau 

Tuyaux du bassin Adaptateurs Installation en 
chambre (non incluse) 

 
 
 

 

Aucun adaptateur 
nécessaire 

 
  Filetage 1/2 » 

1/2 » -> 3/8 » N° 
d’article  97001670  Filetage 3/8 » 

1/2 » -> 15mm Article 
N°  97001666   Tuyau de 15 mm 

 
Extensions de tuyaux d’eau 

Tuyau du bassin Pièce d’accouplement Exentre le tuyau 

 
 

1/2 » -> 1/2 » Article N°  
97001662 

1/2 » x 1/2 », 0,5m,                                                          
acier Article n° 97001123 

1/2 » x 1/2 », 1m,plast ic Article no.  97001120 
 
Aspirer 

Tuyau de drainage du bassin Adaptateurs Installation en 
chambre (non incluse) 

  
Aucun adaptateur 

nécessaire 
 

Ø32 

Ø32 -> Ø40 N° 
d’article  97001660 

 
Ø40 

 
Ø32 -> Ø50 N° 

d’article  97001661 

Ø50 

 
Rallonges de tuyaux de drainage 

Tuyau de drainage du bassin Pièce d’accouplement Tuyau de vidange supplémentaire 
 

Ø32-Ø32 N° d’article  
97001662 

 Tuyau Ø32 Flex, 27-62cm Article n°  
97001162 

 Tuyau Ø32 Flex, 40-110cm Article n°  
97001161 

1/2" 

Ø32 

Ø32 
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4.3 Liste des composants 
 
Ropox Support Washbasin, Fixed, gauche, 40-44010: 
 
40 * 44010-064: Plaque supérieure avec lavabo, orientée à gauche1 (une) 
 
Fourni avec : 
 
40 * 44010-063: Support mural fixe, long1 (un) 
 
40 * 44010-062: Support mural fixe, court1 (un) 
 
40 * 44010-048: Cadre Bsupport latéral asic1 (un) 
 
 

 
Lavabo Ropox Support, Fixed, droite, 40-440 1 1: 
 
40 * 44010-070: Plaque supérieure aveclavabo, orientée à droite1 (un) 
 
Fourni avec : 
 
40 * 44010-063: Support mural fixe, long1 (un) 
 
40 * 44010-062: Support mural fixe, court1 (un) 
 
40 * 44010-048: Cadre Bsupport latéral asic1 (un) 
 
 
 

Lavabo de soutien Ropox, réglage de base de la hauteur, gauche, 40-44012: 
 
40 * 44010-064: Plaque supérieure avec lavabo, orientée à gauche1 (une) 
 
 
 
 

Boîtiers de réglage de la hauteur de base1 (un) jeu 
Incl. 
40*44010-025Support long  
40*44010-026Crochet court 
40 * 44010-020Injambes latérales 
97800-022Tôle filetée 
97001631Poignées réglables 
40 * 44010-048Support latéral ASIC B 
 
 
 
 
Lavabo Ropox Support, réglage de base en hauteur, à droite, 40-44013: 
 
40 * 44010-070: Plaque supérieure avec lavabo, orientée à droite1 (une) 
 
 
 

Supports de réglage de base en hauteur1 (un) 
Incl. 
40*44010-025Support long  
40*44010-026Crochet court 
40 * 44010-020Injambes latérales 
97800-022Tôle filetée 
97001631Poignées réglables 
40 * 44010-048Support latéral ASIC B 
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Lavabo Ropox Support, réglage manuel de la hauteur, gauche, 40-44014: 
 
40 * 44010-064: Plaque supérieure avec lavabo, orientée à gauche1 (une) 
 
 
Fourni avec : 

Cadre supérieur, orienté vers la gauche1 (un) 
Incl. 
40 * 44010-042Support manuel de cadre  , gauche 
40*44010-057Ensemble manivelle gauche 
 
 
 
30-67600: Jambes flexibles, Manual2 (deux) séries 
Incl.Cover  
  Blocs de distance 
   
 
40*44010-038: Arbre hexagonal1 (un) 
 
 
 
 
20*60320-548: Manivelle 1 (une) 
 
 
 
 
Lavabo Ropox Support, réglage manuel de la hauteur, à droite, 40-44015: 
 
40 * 44010-070: Plaque supérieure avec lavabo, orientée à droite1 (une) 
 
 
Fourni avec : 

Cadre supérieur, orienté vers la droite1 (un) 
Incl. 
40 * 44010-077Frame Support manuel , à droite 
40*44010-082Ensemble manivelle, droite 
 
 
30-67600: Jambes flexibles, Manual2 (deux) séries 
  Couvrir 
  Blocs de distance 
 
 
40*44010-038: Arbre hexagonal1 (un) 
 
 
 
20*60320-548: Manivelle 1 (une) 
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4.4 Installation du produit 

 
4.4.1 Lavabo de soutien, fixe (40-44010/1 1) 
 
 
  

Recommandé: 
6 x 8x72 
6 x Chevilles 

REMARQUE: Selon le type de mur,  
choisissez d’autres vis appropriées, au 
besoin. 
Charge maximale sur les vis supérieures: 150 
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4.4.2 Support lavabo avec cadre de base (40-40 1 2/13) 
  

12 x 4x16 

2 x M5 
2 x M5x10 
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Recommandé: 
6 x 8x72 
6 x Chevilles 

510,5 

REMARQUE: Selon le type de mur,  
choisissez d’autres vis appropriées, au 
besoin. 
Charge max. sur vis supérieures: 85 kg / vis 

Réglage fin de l’ajustement mural – utilisez les pieds du lavabo 
 id  
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Accessoires de kit de plomberie 
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! 

 Accessoires de robinet mélangeur 
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4.4.3 Montage de couvercles pour 40-440 1 2/13 (accessoires) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

2 x 4,5x50 
2 x Chevilles 
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2 x M4x10 

6 x 4x16 
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3 x M4x10 
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4.4.4Support Lavabo avec cadre manuel (40-440  1 4/15) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

4 x M8x20 
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1 x M4 
Clé Allen 2mm 
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5mm 

5mm 

1 x M8x20 
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  Recommandé: 

6 x 8x72 
6 x Chevilles 

REMARQUE: Selon le  type de mur,  
choisissez d’autres vis appropriées, selon les 
besoins. 
Charge max. sur vis supérieures: 71 kg / vis 



32 
TF 200.01.0047_étroit 

  

Conseil : Déplacez le lavabo en position supérieure pour faciliter le 
montage  ultérieur 
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1 x M5x50 

Accessoires de kit de plomberie 

 Accessoires de robinet mélangeur 
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! 
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4.4.5 Montage de couvercles pour 40-440 1 4/15 

2 x 8x72 
1 x 

 

2 x M4x10 
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6 x 4x16 
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3 x M4x10 
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5. Test de performance 
 
Une fois l’installation terminée et avant utilisation, toutes les fonctions du lavabo Ropox Support doivent 
être testées.  Après cela, un test de performance doit être effectué au moins une fois par an par le personnel 
compétent. 
 

1. Vérifiez que les instructions de montage ont été respectées. 
2. Vérifiez que tous les boulons et vis ont été serrés. 
3. Vérifiez que tous les drains et tuyaux ont été correctement connectés. 
4. Assurez-vous qu’il n’y a pas de charge sur le cadre. 
5. Assurez-vous qu’aucun objet n’empêche le cadre de se déplacer librement dans la plage de réglage 

de la hauteur. 
 

Lorsque ces tests ont été effectués avec succès, Ropox Support Washbasin est prêt à l’emploi. See Section 
« Safety in usage ». 
 
 

6. Sécurité d’utilisation 
 
 Le lavabo Ropox Support ne doit être réglé en hauteur que  par des personnes qui ont lu et compris 

ces instructions. 
 Certains modèles de lavabo Ropox Support sont réglables en hauteur et ne doivent pas être utilisés 

comme table élévatrice ou personne élévateur. 
 Utilisez toujours le lavabo d’une manière excluant le risque de dommages aux personnes ou aux 

biens. La personne qui utilise le lavabo est responsable d’éviter les dommages ou les blessures. 
 Si le lavabo est utilisé dans des endroits accessibles au public où des enfants ou des personnes à 

capacité d’observation réduite peuvent s’en approcher, la personne qui utilise le lavabo doit faire 
attention aux personnes présentes afin de prévenir les situations dangereuses. 

 Assurez-vous qu’il y a de l’espace libre au-dessus et au-dessous du lavabo pour permettre le réglage 
de la hauteur. 

 Ne surchargez pas le bassin de cendres Ropox Support Wet assurez-vous que la répartition de la 
charge est correcte. 

 N’actionnez pas le lavabo en cas de défauts ou de dommages. 
 Les modifications susceptibles d’influencer les performances ou la conception du lavabo Ropox 

Support ne  sont pas autorisées. 
 Sachez que le lavabo devient glissant lorsqu’il est mouillé. 
 Sachez que s’il y a de l’eau dans le lavabo lorsqu’il est ajusté en hauteur, elle peut se répandre sur le 

sol. 
 Sachez que si le drain s’arrête lorsque l’eau coule, le sol sera mouillé. 
 L’installation,  l’entretien et les réparations doivent être effectués par un personnel compétent. 
 Pendant l’inspection, l’entretien ou les réparations, toute charge doit être retirée du lavabo Ropox 

Support. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



40 
TF 200.01.0047_étroit 

7. Service et maintenance 
 
7.1 Nettoyage 

 
Essuyez le lavabo Ropox Support avec un chiffon essoré avec de l’eau tiède et un détergent doux.  N’utilisez 
pas d’enchantements, d’abrasifs ou de chiffons, de brosses et d’éponges. 
 
7.2 Nettoyage du dessus de table et du lavabo 
Ropox Support Lavabo est fait d’un matériau composite de marbre et de granulés de plastique avec une 
surface de gel. Cela donne une finition dure et très résistante, facile à nettoyer.  Lavez les surfaces 
quotidiennement avec de l’eau et séchez-les avec un chiffon. N’utilisez pas de détergents contenant des 
abrasifs durs, par exemple de la laine d’acier, de la poudre à récurer ou de l’acide sulfurique.  
 
Si l’eau a une teneur élevée en calcium, des dépôts calcaires se produiront souvent.  Ces dépôts doivent être 
éliminés au moins une fois par semaine à l’aide d’un détergent contenant de l’acide citrique, de l’acide 
acétique ou de l’acide phosphorique.  Laissez le détergent agir pendant 5 à 10 minutes selon l’épaisseur des 
dépôts et nettoyez soigneusement avec une éponge à récurer douce.  
 
La désinfection du bassin peut se faire avec des spiritueux domestiques. 

 
 

 
 

 
Notification! 
N’utilisez pas de produits de nettoyage contenant de l’abrasif, par exemple de la poudre à 
récurer, de la laine d’acier, de l’éponge à récurer.  
 
Ce produit n’est pas conçu pour être stérilisé, l’autoclavage et la stérilisation au-delà du 
nettoyage normal peuvent éventuellement modifier la sécurité et la fonction du produit. 
 

 
 
7.3 Inspection 

 

 
 

 
Notification! 
Le non-respect de l’entretien périodique peut entraîner une dégradation du fonctionnement et 
de la sécurité du produit. 

  
 

 
 

 
Notification! 
 
Ropox rendra la liste des pièces et les schémas de circuit disponibles pour l’entretien et la 
réparation au-delà de ce qui est décrit dans ce manuel. N’utilisez que des pièces de rechange 
d’origine Ropox pour le remplacement. Si d’autres pièces de rechange sont utilisées, la 
totalité de la garantie peut devenir nulle.  Les réparations au-delà de ce qui est décrit dans ce 
manuel ne peuvent être effectuées que par le personnel de service désigné de Ropox. 

 
Le cadre du lavabo Ropox Support est sans entretien. Les pièces mobiles ont été lubrifiées à vie.  Pour des 
raisons de sécurité et de fiabilité, nous recommandons une inspection du cadre une fois par an. 
   
 Annuel: 
 Vérifiez que tous les boulons et vis ont été bien serrés. 
 Vérifiez que le cadre se déplace  librement et sans problème de bas en haut. 
 Vérifiez que les tuyaux d’eau et les tuyaux de vidange sont étanches et fonctionnels. 

 
Après chaque inspection, remplissez le calendrier d’entretien. 

 
 



41 
TF 200.01.0047_étroit 

7.4 Calendrier des services 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Recherche de défauts 
 

a) Le cadre semble lâche ou instable 
1. Les vis d’assemblage du cadre n’ont pas été solidement serrées. 
2. Serrez toutes les vis du cadre conformément aux instructions de montage. 

 
 b) Le lavabo ne peut pas être réglé en hauteur / le réglage est très difficile 

1. Vérifiez qu’il n’y a pas d’objets coincés empêchant le réglage. 
 

c) Il faut trop de temps pour que  l’eau quitte le lavabo 
1. Vérifiez que le siphon n’est pas obstrué et nettoyez-le, si nécessaire.  
2. Vérifiez que le tuyau flexible sur le mur n’a pas été positionné si haut qu’il agit comme un 

siphon supplémentaire.  Cf. recommandation. 

Service et maintenance  N° de série 
 
Date:                  
 
Signature: 
 
Commentaires: 
 
 
 
 
 

Service et maintenance  N° de série 
 
Date:                 
 
Signature: 
 
Commentaires: 
 
 
 
 
 

Service et maintenanceN° de série 
 
Date:                 
 
Signature: 
 
Commentaires : 
 
 
 
 
 

Service et maintenance  N° de série 
 
Date:                 
 
Signature: 
 
Commentaires : 
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9. Liste des pièces détachées 
 
 
 
Poignée M6 
Article n° 96000177 
S’applique uniquement à 40-44012/13 
 

 

 
Manivelle 
Article N° 20-60320-548 
S’applique à 40-44014/15 uniquement 
 

 

 
 

10. Protection de l’environnement 
Le produit n’est pas destiné à être éliminé comme déchet municipal. Le démontage, le tri et l’élimination 
appropriés des composants doivent être effectués par des professionnels de l’élimination des déchets.  

 

 
Partie Recommandation d’élimination 
Bassin de cendres W Ceramic 
Unité M ain Acier 
Robinet mélangeur (accessoires) Acier 
Housse (accessoires) Plastique 
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11. Plainte
Voir Conditions Générales de Vente et de Livraison sur www.ropox.dk 

ROPOX A/S 
Ringstedgade 221 

DK – 4700 Naestved 
Tél.: +45 55 75 05 00 Fax: +45 55 75 05 50 

Courriel : info@ropox.dk 
www.ropox.dk 

Service d'assistance technique : 

mailto:info@ropox.dk
http://www.ropox.com/
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